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UMbuzanyana wahamba wayothola
utshani obumnandi ngempe|o.




Umfula wawuhuba ngezansi.
Kodwa uMbuzanyana akazange
Oyi|0|e|e INgoMa yawo.




Kodwa uMbuzanyano
akazange aphendule.

Inyoni yamemeza igondise kuye,
vathi, "Unjani?”




Wavele waghubeka nohambo ebheko
utshani obumnandi ngempe|0.







UMbuzanyana wabuthola utshani
obumnandi ngempela. Wadla, wadla.

Wayesehambe esekude kakhulu
noMama Mbuzi.




UMama Mbuzi wayesemangele ukuthi
uMbuzonyOno Wayeseshonephi.

Wabheka esigeshini sensimu yommbila,
kodwa uMbuzanyana wayengekho
lapho.



UMama Mbuzi wagijima ebheke
emfuleni. Kodwa uMbuzanyana
wayengabonwa lapho.

"Ukuphi, we Mbuzanyana?” kububula
uMama Mbuzi.




Inyoni yamemeza iqondise kuMama
Mbuzi, "UMbuzanyana ulele otshanini
obumnandi ngaphesheya kwebhuloho.”

)




UMama Mbuzi wawela ibhuloho

e|iqono|e otshanini obumnandi.




Lapho-ke wathola uMbuzanyano
elele zwi.




“Vuka, Mbuzanyana,” kwasho uMamo

Mbuzi ngeliphansi. "Ubukade wedukile!”

‘Bengingedukile ... bengilapha sonke lesi
sikhathil” kwasho uMbuzanyana.
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